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Тип работы: Статья

Предмет: Межкультурная коммуникация

-

Аннотация. Работа посвящена решению проблемы межкультурной коммуникации. Межкультурное общение
представлено как особый коммуникативный процесс, с его особенностями и условиями течения.
Тщательный анализ процесса межкультурной коммуникации показывает, что межкультурная коммуникация
— это тип коммуникации, отличающийся от межкультурной коммуникации своей специфичностью и
структурой.
Annotation. The work is devoted to solving the problem of intercultural communication. Intercultural communication
is presented as a special communicative process, with its features and flow conditions. A thorough analysis of the
process of intercultural communication shows that intercultural communication is a type of communication that
differs from intercultural communication in its specificity and structure.
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Коммуникация — это сложный и многогранный процесс, который может одновременно выступать как
процесс взаимодействия между людьми, как отношения людей друг к другу, как процесс их взаимного
влияния, сопереживания и взаимопонимания. Вообще это один из важнейших факторов в жизни человека.
Благодаря своему практическому значению, коммуникативный процесс привлек внимание специалистов в
различных областях гуманитарных наук. Каждая наука изучает некоторые аспекты общения, выделяет свой
предмет в этом процессе исследования.
Наряду с понятием «коммуникация» в последние годы в российской науке появился и широко
распространенный термин «коммуникация», прочно вошедший в концептуальный аппарат социально-
гуманитарных знаний. Многие ученые определяют эти два термина на основе этимологической и
семантической взаимосвязи этих понятий. Основываясь на первоначальном значении латинского термина
«communatio», означающего «объединять, общаться», с использованием различных сигналов. Сторонники
такого подхода не видят принципиальной разницы в содержании понятий «общение» и «общение», поэтому
они равны.
В процессе межкультурного общения каждый человек одновременно сталкивается с двумя основными
задачами: пытается сохранить свою культурную самобытность и интегрироваться в чужую культуру.
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